
r Santiago, 25 Septiembre 1960 

"MI estimado José María: 
Habrás de perdonarme una Tez mas mis habituales tardanzas. 
Largas semanas ha astado esperándome, encima de la mesa, tu "Filoso» 

en «1 mundo de hoy". La recibí oportunamente, encabezada por las cariñosas 
líneas de dedicatoria, todo lo cual agradezco muy pero muy eordialmente. 

Las Fiestas Patrias del Die*iooho me han permitido leer -y gozar- el 
libro. Lo he devorado literalmente; con parsimonia, sí, pero con auténtica 
delectación. No he necesitado esforzarme; al oontrarlo, me ha estado seduoi,f 
do de cabo a rabo. SI libro es corto, pero deja una estela de plenitud y de 
perduración. Te veo más y más seguro en el "oficio" de la expresión literarl» 
lAlbrioiasí Haces muy bien, muy requetebién, en vigilar concienzudamente asta 
aspecto. IA la porra oon los malos escritores.* To creo haber ido viendo -pa­
ladeando- el esfuerzo de tu "difícil facilidad" eloeutiva: el lector siempre 
agradece esta cortesía, esta lima, esta "soba", que dice Ortega con pooa for- I 
tuna... Ante la zafiedad o pedestrismo de ciertos autores no puede uno dejar . 
de deoir: "¡i ara, qué sfha cregut aquest limpie.'".- Acertadísima tu apología I 
del Epílogo (tuya: para ti y para los demás).- T ya que no puedo aportar ma­
yores Juicios laudatorios por no ser ducho en el tema, ni severidades oríti-
cas por no merecerlas tu espléndido trabajo, deja que, oon la llcenoia y el 
cariñoso estímulo que tú me das, te diga qué deslices da impresión he notado, 
por si cabe corregirlos en otra edición: 

Pág. 19, línea 7: los cromosomas. 
36 9: ¿Jüejor "tablado" o "tabladillo" que a86enario_? Con ello 

se evitaría la aliteración o arrastre de "scenio" - "scenarló"." Quizás no sea 
cosa que valga la pena tocarla. Pero mi oído ha acusado el golpecito... Tam­
bién podría ser que tú hubieras querido ese efoto, que encuentro totalmente 
acertado en lo que atañe a la analogía"de los conceptos, aunque me choque un 
poco la aliteración. En Thibaudet he hallado abundantes y excelentes juegos 
de ésos. Te copio dos, a guisa de estímulo: a) Les "Institutions Républicaines 
de galnt Just, d'oü Jaillissent des éclalrs de génie et des éclats d'une gran­
de ame...Ab) Hérault do Séchelles, vral eorivain, appartient a la "mame equipe ... 
et a la meme époque que Lacios.- La sobriedad que persigues y vas logrando no 
debe ̂ inhibirte tanto que rechaces totalmente los Juegos de palabras. - Sigo. 

Pag. 86, línea 6: Creo que se recomienda "resolver" en vez de "solucionar; 
Así es por lo menos en francés (Albert Dauzat). Me imagino que las razones dé 
tal preferenola pueden extenderse a la lengua castellana (y a la catalana). í 
No sé qué dicen nuestros estilistas. Hay que conservar, dice Dauzat, todas 
las formas verbales oonsagradas por las viejas conjugaciones: rósoudre mejor 
que solutionner. Y reservar esta vieja pero vivaz y fértilísima conjugaoion 
francesa en -er para los neologismos... Aun sin el apoyo de este criterio y 
del eximio autor que lo defiende, ¿verdad que suena mejor "resolver las difi- ! 
cuitadas" que solucionarlas?- Pero sigo, sin más apostillas innecesarias. I 

Pág. 87, línea 8: ¿Mejor "reousacion" que "reousa"? 
87 10: precedida por 
93 £1: se presenta bastante 
104 £0 y tantas: abrir comillas "quelque part" 
117 3: ¿Suprimir la coma después de "deolarar"? 
128 10: Creo preferible "alguno" a "ninguno" 

\ 130 4: "introvertidas"! 15 
\ 160 (130) 18: BUS_ obras 

\ 163 11: harto vago J 
- \ 181 18: han predicho a veces 
\ \ 181 £4: del universo físico . I 
% . £04 £5: 6 Hay que 
I 
H Estos doce o oatorce levísimos.reparos no significan nada. He leído el 
ylibro con severísimo espíritu crítico y no he podido hincar el diente en nada 
¡y»-%* Las simplificaciones a que aludes en la apología final no son un defecto,. 
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i n v e r s i ó n que M » hermét loos . ¿Tiene s a t o ninguna Importanoia? 
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Renóe y a B? ¿B l a P a t r i a s*hi t r o b a un nou i n f a n t : - S i s a v i s t o t a morirán; 
na . " * 1 1 > r i i 0 gwtiavant."' IDios, ouán penosa Ta reau l t ando e s t a i nexo rab l e de 
La t a t r i a Tf n „ e a ^ r o s m ayores í lUn abrazo 4e condolencia , est imada Renée! 
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A r ece s veo "Cuadernos*'. Antonio m e ' l o s p r e s t a . Tengo aún por devo lve r -
<il 4 1 , consagrado en p a r t e a Alfonso Reyes . Sé que en e l 42 hay un a r t í c u ­

l o ' t u y o sobre dos e s c r i t o r e s españoles ( ? ) . Lo v e r é , l o l e e r é , y posiblemente 
t e e s c r i b a mi p a r e c e r . También buscaré l o s "Pape les de Son Armadans", y l o s 
nímeros más r e c i e n t e s de "Cuadernos", pues sé que ya ha l l egado e l 44 . 

Hace más de un año pedí a l a L i b r e r í a S tudio t u Ortega y Gasset de Ta le . 
Ho l e s l l e g a , o r eo que por a g o t a d o í ^ T r a n s f e r i r é e l pedido a t u v e r s i ó n i n g l e ­
sa de BLa f i l o s o f í a en e l mundo de hoy". Me gus t a i r viendo t o d a s t u s oosas , 
aunque mi escasa capacidad de t r a b a j o me t enga siempre a t r a sado en todo . Ta 
sabes que l a e s c u e l a , por o t r a p a r t e , consume c a s i todo mi t iempo. Y no tengo 
dereoho a quejarme, pues "peor es mascar fcauohaa'J. v<*_ , 

Claudio y T e r e s l n a siguen en Baroe lona . Claudio h izo en l a S a l a Mirador 
una expos ic ión de e s c u l t u r a s que tuvo mucho é x i t n . 

Antonio^estuvo unas semanas en Alemania e I t a l i a . Acaba de p u b l i c a r l a 
segunda ed ic ión - . m a g n í f i c a * . - de su " H i s t o r i a de l a P i n t u r a Ch i l ena" Es un 
l i b r o como pa ra d e j a r s a t i s f e c h o a l más ex igen te p u b l i c i s t a . 

•-*, i . . i • 
Mi mujer y yo , dándole a l a ^ e s o u e l a . Seguimos con e l p r e s t i g i o y l a do- \ 

r a d a mediocridad de siempre qu izas env id i ados , pero nada env id iosos Podemos 
comprar l i b r o s pero no tayí l e e r l o s . Laura -19 años - en e l Conse rva to r io de 
Música y en Química y F a r a a o i a . Un a u t i t o Hillman ( ¿ lo s conoces Jaime1?] l e 
permite acud i r a t o d a s l a s c l a s e s , pues l a s t i e n e en t r e s l u g a r e s muy a l e l a ­
dos e n t r e s í . Adela , en 3° de Humanidades, te rminándolo , y también dándole a l 
t e c l a d o . ¿Aspiración p r i n c i p a l ? Que todo s i g a i g u a l pero con una disminución 
de n u e s t r a t e n s i ó n pedagógica. ¿Lo lograremos? B a s t a r í a d i sminu i r un poauioo 
nada mas. A l o que mas temo es a l a í n d o l e " t o t d x e s i s t a " de mi mi s ión ; 

Un abrazo para l o s t r e s . B e d a n o s ouándo v o l v é i s a Europa ñor s i ilu­
diéramos vernos e l l a . . . „. --•*• , * ' * 
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